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Commentary and Readings by

THEODOR GASTER -

HEBREW is one of the oldest languages in the world. But it is in no
sense a dead language.

Hebrew is the language of the Old Testament -- one of the Primary

ces of Western civilization and the bedrock upon which the United States
were founded.

Moreover, after the close of the Bible age, Jews continued to use
Hebrew in the writing of philosophical. scientific and religious works and of
Poetry and belles lettres. Hebrew is therefore also the key to a rich
treasury of literature and thought, most of which has never been translated .

Lastly, Hebrew is the national tongue of the nascent and exciting
State of Israel.

THIS RECORDING tells the story of Hebrew in simple, non -technical
terms.

Y and sets forth clearly the basic structure of the
and the nature of the special "menta.lity" which underljeg it.

3 illustrates, by selected recitations, the different ways in which
Hebrew is Pronounced throughout the world.

4. It suggests an ingenious "short-cut" to a mastery of the language.

KADDISH
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Sephardic Pronunciation:
Yitggaddal veyitkXdd3zsh shémeh ribbah, be ‘Gman dee-berz
chir‘ootéh, veydmleech mélchootéh, b®hdyyechdn U-bCy6mechdn

U-bhiyye dechdl bat Yisradl, bi-‘galah G-bizmn karech,

v€-imroo Amgén,




Ashkenazic Pronunciation:

Yisgudal v'yiskadash sh'meh rabbo, b'olmo
deevro chiruseh, v'yamlich malchuseh, b'chaye-
¢hon uvyomechon, uv'chayey d'chol beys yis-

_ roel, ba-agolo uvizman korcev, v'imru omen.

(Throughout these transliterations, a suspended letter is to be pronounced
as a half-vowel, somewhat slurred. ch is to be pronounced as in Scottish
loch, and h indicates a slightly more guttural sound.)

Translation: )
MAGNIFIED and hallowed be God's great name

in the world which He created according to His will.
May He establish His kingdom

in your lifetime and in your days,

and in the lifetime of the whole house of Israel,

speedily and soon,

And say ye, AMEN.
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Samaritan Pronounciation

wyx’shsha mashdlu yyiﬁme,r
Z et 2
miyyaram yanani Balag
/ / /
malek Mauwab miyyarari Qedem
AL - 24
ara li Yaqob

/ /
zama Yishrael




/ o k4 /

aqgab la gqabbu E1

L /

€ezam la zamu Shema

. 7 £ e
mirreéosh tsurem ereinnu

Z
i

/ /
iggabaot @ashirinnu

/
-am albadad yishkan

% ’
€guwwem 13 yeteshshab

L [ /
mana afar Yaqob

4 / ’
- = ; - : 4
umi safar mirre bat Yisrael

— v v -
temot nefshimot yashirem

NUMBERS 23: 7-10
Translation

Is commissioned by Balak, king of Moab, to

Balaam. a Syriun secr
But when he sets eyes upon the latter, he

pronounce a curse upon Israel
finds it impossible 10 do other than bless it.
(The translation reproduces the meter of the original.)

/ /
THOUGH Balak fétch me from Syria,

3 7/ /
Moab's king from the Eastland hills,

/ /
Saying, ""Go, curse for me Jacob,

/ / / .
And go. upon Isracl ¢ry doom!
How can I utter a curse
/ / /
On what God Himself has not cursed?
/ /
How can I ever c¢ry doom

y 7 Y
On whét the Lord has not doomed ?

; / /
For lo, fromvtho peaks I behold him,

/ / /
and from the hills espy him --
/ v /
ople that stands apart
) v / /
And cannot be classed 'mid the nations!
ik / /
Countless as dust 1s Jacob,
/ / 7
Past number, like dust-clouds, is Israel!
-
/

L ”~
Be 1t mine, when I die. to die nobly,
& b

L / /
But to leave such issue as that!
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